DRIVER-LEDER-
SCHUTZHANDSCHUHE

094062
GEBRAUCHSANLEITUNG

Instructions for use | PbkoBOACTBO 3a yrnoT|

Modo de empleo | Instructions d'utilisation |
alati Gtmutato | ruiksaanw

Manual de uti

Bruksanvisning

upotrebu |

e | Instrugdes de u

1ain GmbH
71 Nuremberg, Germar

roup.

Y DRIVER-LEDER-SCHUTZHANDSCHUHE
1. ALLGEMEINE HINWEISE

® Bedienungsanleitung lesen, beachten, fiir spateres Nachschlagen aufbewahren und jederzeit ver-

V fligbar halten.

2. PRODUKTBESCHREIBUNG

Verfiigbare HandschuhgréBen: 7, 8,9, 10, 11.

Driver-Leder-Schutzhandschuhe, mit vollsténdig gefutterter Handschuhinnenseite. Leistungsstufe 3133X ge-
maR EN 388:2016+A1:2018.

3. PIKTOGRAMMERLAUTERUNG
Leistungsstufe gilt nur fiir die Handflache des Handschuhs. Niedrigste Leistungsstufe: 1/ A. Hochste Leis-
tungsstufe 4/ 5/ F. Nicht gepruft: X.

keit Schutzhandschuh fiir mechanische Belastungen
Abriebfestigkeit 1-4
Schnittfestigkeit (Coupe-Test) 1-5
WeiterreiBkraft 1-4
Durchstichkraft 1-4
E Schnittfestigkeit (TDM) A-F/X
3.1 PRODUKTKENNZEICHNUNG

C € Personliche Schutzausriistung entspricht PSA-Verordnung (EU) 2016/425.

4.  SICHERHEIT

4.1 GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE
/\ VORSICHT
Beschadi Sck ) dschuhe

Beeintrachtigung der Schutzwirkung bei Beschadigung oder nicht sachgemaBer Reinigung der Schutzhand-
schuhe.

»  AuBere Sichtpriifung der Schutzhandschuhe vor jeder Verwendung.

»  Urspriingliche Schutzwirkung kann aufgrund mechanischer Abnutzung oder sachwidrigen Einsatz ver-
mindert werden.

» Bei Schaden wie Einschnitte, Lécher oder offenen Ndhten Schutzhandschuhe nicht mehr verwenden.

/\ VORSICHT

Allergische Reaktion
Handschuhe bestehen aus Bestandteilen, die allergische Reaktionen herbeifiihren kdnnen.
» Beiallergischer Reaktion, Handschuhe nicht mehr verwenden und Arzt aufsuchen.

Rotierende Werkzeuge oder Werkstiicke

Verletzungsgefahr der Hande durch Verfangen oder Einziehen von Schutzhandschuhen.

»  Schutzhandschuhe nicht tragen, wenn Risiko des Verfangens durch rotierende Maschinenteile besteht.
»  Schnittschutzhandschuhe bieten keinen Schutz bei Arbeiten an oder mit ségeférmigen Klingen.

4.2 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Schiitzen Hande vor mechanischen Risiken, Abschiirfungen, Blasen und anderen oberflachlichen Verletzun-
gen. Optimale Schutzwirkung nur bei kompletter Abdeckung des zu schiitzenden Bereichs. Bei Schutzhand-
schuhen mit Verschluss, diesen auf festen Sitz prifen. Schutzhandschuhe diirfen nicht rutschen. Passende
HandschuhgroBe wahlen.

4.3 SACHWIDRIGER EINSATZ

Schiitzen nicht vor chemischen, mikrobiologischen, thermischen, elektrischen und Schnittgefahren. Nichtin
Nahe von rotierenden Maschinenteilen verwenden. Schutzwirkung darf durch Kombination mit anderer
Schutzausriistung nicht beeintrachtigt und der Benutzer in seiner Tatigkeit nicht behindert werden.

5. REINIGUNG

Verunreinigungen, z. B. durch Fremdsubstanzen, sowie unsachgemaBe Reinigung kénnen Schutzwirkung
verringern. Verunreinigungen mit milder Seifenlauge und lauwarmen Wasser entfernen. Nach Reinigung bei
Zimmertemperatur an Luft trocknen. Nicht bleichen, bligeln oder chemisch reinigen.

6. HERSTELLUNGSDATUM
Herstellungsdatum siehe Aufdruck & (MM/JJ1)) auf Etikett.
7. VERFALLSZEIT

Spatestens 5 Jahre nach Herstellungsdatum, sowie bei Schaden oder starker Verschmutzung entsorgen. Her-
stellungsdatum siehe Stempel (MM/JJJJ) auf Riickseite der Gebrauchsanleitung.
8. ENTSORGUNG

Nach bestimmungsgemaBer Verwendung im Hausmiill entsorgen.

9. ZERTIFIZIERUNG

9.1 NACH CE

Ubereinstimmung mit PSA-Verordnung (EU) 2016/425. Handschuh gemaR EN 388:2016+A1:2018 und EN ISO
21420:2020. Risikokategorie II. Gepriift und zertifiziert (Modul B) durch: Bureau Veritas Consumer Products
Services Germany GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- Germany - Notified Body Number: 2004. EU-
Konformitatserkldrung steht unter folgender Adresse zur Verfigung:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

Y PAIR OF DRIVER'S LEATHER GLOVES
1.  GENERAL INFORMATION

®
2. PRODUCT DESCRIPTION
Available glove sizes: 7, 8,9, 10, 11.

Driver's leather protective gloves, with fully lined glove interior. Performance level 3133X according to EN
388:2016+A1:2018.

3. EXPLANATION OF PICTOGRAMS

The performance level only applies to the palm of the glove. Lowest performance level: 1/ A. Highest perfor-

mance level 4/5/F. Not tested: X.

Performance of safety gloves for work involving mec!

Read and observe the operating instructions, keep them as a reference for later and ensure they are
accessible at all times.

nical stresses

A Resistance to abrasion 1-4
B Resistance to cuts (Coupe test) 1-5
ABCDE C Tear propagation strength 1-4
D Puncture force 1-4

E Resistance to cuts (TDM) A-F/X

3.1 PRODUCT IDENTIFICATION
c € The personal protection satisfies the PPE regulations (EU) 2016/425.

4.  SAFETY

4.1 FUNDAMENTAL SAFETY INSTRUCTIONS

/\ CAUTION

Damaged protective gloves

Effect of damage or improper cleaning on the protective properties of the gloves.

» Perform an external visual inspection of the gloves before each use.

» The original protective effect can be reduced by mechanical wear or by use other than intended.
» If the gloves suffer damage such as cuts, holes or open seams, stop using them.

Allergic reaction
Gloves are made of constituents that may provoke allergic reactions.
» Inthe event of allergic reactions, stop using the gloves and consult a doctor.

Rotating tools or workpieces

Risk of injury to the hands due to the protective gloves being trapped or entangled.

» Do not wear the protective gloves if there is a risk they may be trapped by rotating parts of machines.
» Cut-resistant gloves offer no protection against saw-tooth blades when using or working on them.

4.2 INTENDED USE

Protect hands against mechanical risks, abrasion, blisters, and other superficial injuries. Optimum protection
is obtained only when the area to be protected is completely covered. Where gloves have fastenings, check
that these are securely closed. Protective gloves must not be allowed to slip. Select a suitable glove size.

4.3 USE CONTRARY TO THE INTENDED PURPOSE

Gloves offer no protection against chemical, microbiological, thermal, electrical or laceration risks. Do not we-
ar when close to rotating machine parts. Combination with other protective equipment must not impair the
protective effect and must not hinder the wearer in his activities.

5.  CLEANING

Contamination such as by foreign substances can reduce the protective effect, as can improper cleaning. Re-
move soiling with lukewarm water and mild soap solution. After cleaning, dry in air at room temperature. Do
not bleach, iron or dry clean.

6. DATE OF MANUFACTURE
See the printed date & (MM/YYYY) on the label for the date of manufacture.

7. EXPIRY DATE

If they are older than 5 years since the date of manufacture, or if they are heavily soiled, dispose of them. For
the date of manufacture see the stamp (MM/YYYY) on the back of the instructions for use.

8. DISPOSAL

After they have been used correctly they can be disposed of in domestic waste.

9.  CERTIFICATION

9.1 ACCORDING TO CE

Compliance with PPE Regulation (EU) 2016/425. Gloves to EN 388:2016+A1:2018 and EN ISO 21420:2020. Ha-

zard class II. Tested and certified (module B) by: Bureau Veritas Consumer Products Services Germany GmbH -

Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- Germany - Notified Body Number: 2004. The EU declaration of conformi-
ty can be found under the following address: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

] KOXEHW 3AWUTHN PLKABULIV DRIVER
1. OB YKA3AHUA

I'IpoqueTe 1 cnasBante PBbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpE6VITE}'Iﬂ, 3anaseTe ro 3a no-KbCHa crnpaska nro
APbXKTe Ha pa3nonoXxeHne rno BCAKO Bpeme.

2. ONMUNCAHVE HA NPOAYKTA

Hanununu pasmepu Ha pbkasuuute: 7,8,9, 10, 11.

KoseHn 3awuThn pbKasuum Driver, c u3uano nognnateHa BbTpellHa cTpaHa. H1BO Ha eKcrioaTaLyoHH!Te
xapaktepucTtukn 3133X cbrnacHo EN 388:2016+A1:2018.

3. NOACHEHUE HA MUKTOTPAMUTE

HUBOTO Ha eKcnoaTaLMOHHNTE XapaKTePUCTVKI BaX1 CaMo 3a ANaHTa Ha pbKaBuLMTe. Hail-HUCKO HIBO Ha
eKcnnoaTtauvoHHNTE XapakTepnucTuku: 1/A. Haii-BUCOKO HUBO Ha eKCnnoaTaLVoHHIUTE XapakTepucTukm 4/5/F.
He e tectaHo: X.

myHKI.WIOHaHHa roAHOCT Ha pbKaBMLaTa 3a 3aljnTa cpely mexaHn4yHmn
HaToBapBaHuA

A YCTOMYMBOCT Ha N3HOCBaHe 1-4
B YctonumnBocT Ha cpszBaHe (Coup Test) 1-5
ABCDE C Cwvna Ha pasaupaHe 1-4
D Cvna Ha npobviBaHe 1-4
H YcTonumnBocT Ha cpsasBaHe (TDM) A-F/X
3.1 MAPKUPOBKA HA MPOAYKTA

c € JInyHnTe NpeanasHu cpeacTBa CbOTBETCTBAT Ha pernameHTa (EC) otHocHo JIMC 2016/425.

4.  BE3ONACHOCT

4.1 OCHOBHU YKA3AHUS 3A BE3OMACHOCT
| /\ NOBMILEHO BHUMAHUE |

MoBpepeHN 3aUTHN PbKaBULMN

HapyLueH 3awureH epeKT npy NoBpeAa 1 HempasUIHO MOYUCTBAHE Ha 3aLMTHUTE PbKaBULN.

»  BbHLUHA BM3yasiHa MPOBEPKa Ha 3aLUTHITE PbKaBULM NPEAV BCsKa yroTpeba.

»  [TbpBOHAYANHUAT 3alMTeH epeKT MOXe fja Gbjie HamaneH Nopaan MexaHUYHO U3HOCBaHe WK
HeuenecbobpasHa ynotpeba.

»  He n3nonsgaiite noseye 3alWnTHUTE PbKaBMLM NPY MOBPEAM KaTo MPOopesu, AyMKM WK CKbCaHM LWeBOBe.

| /\ NOBMILEHO BHUMAHUE |

AnepruyHa peakums
P'bKaBI/IL[I/ITe Ce CbCTOAT OT KOMIMOHEHTKN, KOUTO MOraT Aa NPUYUHAT aneprivyHn peakymm.
» B cnyyait Ha anepriyHa peakLma noseye He U3Mnon3gaiiTe pbKaBuLMTe N NOTbpCeTe feKapcka NOMOLL.

| /\ NPEAYNPEXAEHVE |

PoTupalym nHCTPYMeHTN nau getannm

OnacHoCT OT HapaHABaHe Ha pbLieTe Nopaawn 3axBallaHe Unu U3TErAHe Ha 3alUUTHUTE PbKaBULW.

P> He HoceTe 3alWMTHN PbKaBULIK, aKO € HanuLe PUCK OT 3axBallaHe OT POTMPaLYM YacTW Ha MalL1HaTa.

> PbKaBuLy 3a 3aLMTa CpeLly NMopA3BaHe He Npejnassat npu paGoTy Mo Wiu C TPUOHO06Pa3HM ocTpuUeTa.

4.2 YNOTPEBA NO NPEAHA3HAYEHUE

Mpepnassat pbLeTe Cpelly MEXaHUYHI ONACHOCTY, OXKyBaHIA, Ma3onu 1 APYri MOBLPXHOCTHIA
HapaHsaBaHUA. ONTVManeH 3awnTeH eGeKT Camo NPK MbIHO MOKPUTIE Ha YYacTbKa 3a 3awuTa. AKo
3alUMTHUTE PbKABULIM IMAT 3aKOMYasKa, si MPOBEPETE 3a CTaBUIHO NONOXEHME. 3alUUTHUTE PbKAaBULM He
TpsbBa fja ce nab3rar. V3bepeTe NoAXoAALL pasmep PbKasuL.

4.3 YNOTPEBA HE MO NMPEAHA3HAYEHUE

He npepnasBart cpeLly XMMnyeckn, MI/IKpOéI/IOHOI'I/I‘IHI/I, TEPMUYHU, eNEKTPNYECKN PUCKOBE N OMNacHOCTU OT
nops3sgaHe. He n3nonssaiite B 6711M30CT 10 POTVPALLW YaCTV Ha MaLLVHATA. 3aLNTHUAT epeKT He TpAbBa Aa ce
HapylwaBa nopaau KOM6UHaLMA C APYrv NPeANasHN CPeACTBa U AENHOCTTa Ha NOTPebUTENaA He TpAGBa Aa ce
Bb3MpenATCTBa.

5. NOYNCTBAHE

3aM'prﬂBaHl/li|, Hanp. OT YyXAau BewecTBa, KakTo U HenpaBWIHO MOYNCTBAHE, MOraT fia HaManAT 3alWnUTHNA
ed)em. oTCTpaHeTE 3amMbpcABaHNATa C MeKa CanyHeHa nyra n xnafka soga. Cnep noyncrteaHe nicywerte Ha
Bb3Ayx npu cTailHa Temnepatypa. He I/I369]'IBaVITe, He rnagete n He noyncTBanTe XMMUYHO.

6. JATAHANPOM3BOACTBO

3a pataTta Ha NPOM3BOACTBO BX. MapKMpoBKaTa & (MM/ITTT) Ha eTnkeTa.

7. CPOKHATOOHOCT

MpepaiiTe 3a 0TNaAbUM Hall-KbCHO 5 rOAVHM Cnep AaTaTa Ha NPOW3BOACTBO, KAaKTo M NPV NOBPEAN MU CUHO
3ambpcaBaHe. [latata Ha NPOM3BO/ACTBO e nocoyeHa Ha neyata (MM/ITIT) Ha rbp6a Ha pbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba.

8. NPEAABAHE 3A OTNAADBLN

Cnep ynorpe6a no npefHa3HayeHne nsxebpnete C 61TOBMTE OTNAADBLM.

9.  CEPTUOUKALMA

9.1 CbOBPA3HO CE

CvoTBeTcTBYE € pernameHTa oTHocHo JINC (EC) 2016/425. PbKaBuua cbrnacHo EN 388:2016+A1:2018 n EN ISO
21420:2020. Kateropua Ha pucka Il. U3nutanu n ceptuduumpanu (moayn B) ot: Bureau Veritas Consumer Pro-
ducts Services Germany GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- FlepmaHus - Notified Body Number:
2004. [leknapauuaTa Ha EC 32 CboTBETCTBUE € Ha Pa3MoNioXeHUe Ha CiefJHIA aapec:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

I RiDICSKE OCHRANNE KOZENE RUKAVICE
1. OBECNEPOKYNY

Névod k pouziti si prectéte, dodrzujte jeho pokyny a uchovejte ho pro dalsi pouziti a méjte ho kdy-
koliv k dispozici.

2. POPIS VYROBKU

Dostupné velikosti rukavic: 7, 8,9, 10, 11.

Ridi¢ské ochranné kozené rukavice s vlozkou na vnitfni strané rukavic. Vykonovy stuperi 3133X dle EN
388:2016+A1:2018.

3. VYSVETLENi PIKTOGRAMU

vy stupeni 4/ 5/ F. Netestovano: X.

Vykonnost ochrannych rukavic pro mechanické zatizeni m

A Odolnost proti odéru 1-4
B Odolnost proti profiznuti (Coupe test) 1-5
ABCDE C Odolnost proti roztrzeni 1-4
D Odolnost proti propichnuti 1-4
E Odolnost proti fezu (TDM) A-F/X
3.1 OZNACENi PRODUKTU

c € Osobni ochranné prostiedky odpovidaji nafizeni o OOP (EU) 2016/425.

4,  BEZPECNOST
4.1 ZAKLADNI BEZPECNOSTNI POKYNY

/\ UPOZORNENI

Poskozené ochranné rukavice

Ovlivnéni ochranného ucinku v pfipadé poskozeni nebo neodborném cisténi ochrannych rukavic.

»  Pred kazdym pouzitim vnéjsi vizuélni kontrola.

»  Pavodni ochranny t¢inek muze byt snizen v disledku mechanického opotiebeni nebo nepfipustného
pouziti.

>V piipadé poskozeni jako jsou zéfezy, diry nebo oteviené Svy ochranné rukavice déle nepouzivejte.

/\ UPOZORNENI

Alergicka reakce
Rukavice jsou slozeny z ¢asti, které mohou vyvolat alergické reakce.
» Vpiipadé alergické reakce rukavice déle nepouzivejte a vyhledejte lékare.

Rotujici nastroje nebo obrobky

Nebezpeci poranéni hornich koncetin zachycenim nebo vtazenim ochrannych rukavic.

»  Ochranné rukavice nepouzivejte v pfipadé hroziciho rizika zachyceni rotujicimi strojnimi soucastmi.
»  Ochranné rukavice proti pofezani nenabizi ochranu pfi praci u nebo s ¢epelemi ve tvaru pily.

4.2 STANOVENE POUZITi

Chrani ruce pred mechanickym ohroZenim, odfeninami, puchyii a jinymi povrchovymi poranénimi. Optimalni
ochranny ucinek jen pfi kompletnim pokryti chranéné oblasti. U ochrannych rukavic s uzavérem zkontrolujte
jeho pevné usazeni. Ochranné rukavice nesmi klouzat. Volte vhodnou velikost rukavic.

4.3 NESPRAVNE POUZITi

Nechréni pfed chemickym, mikrobiologickym, termickym, elektrickym nebezpecim a nebezpecim porezani.
Nepouzivejte v blizkosti rotujicich strojnich soucasti. Ochranny tcinek nesmi byt ovlivnén kombinaci s jinymi
ochrannymi prostiedky a nesmi uzivatele omezovat v jeho ¢innosti.

5. CISTENI

Necistoty, napf. cizimi substancemi a neodborné ¢isténi miize snizit ochranny tcinek. Necistoty odstrarite
jemnym mydlovym louhem a vlaznou vodou. Po cisténi suste na vzduchu pfi pokojové teploté. Nebélit,
nezehlit nebo chemicky cistit.

6. DATUM VYROBY

Datum vyroby viz potisk@ (MM/RRRR) na etiketé.

7. ZIVOTNOST

Zlikvidujte nejpozdéji 5 let po datu vyroby a také v piipadé poskozeni nebo silného znecisténi. Datum vyroby
viz razitko (MM/RRRR) na zadni strané navodu k pouziti.

8. LIKVIDACE

Po spravném pouziti likvidujte v odpadu z domacnosti.

9. CERTIFIKACE

9.1 PODLE CE

Rukavice dle EN 388:2016+A1:2018 a EN ISO 21420:2020. Rizikova kategorie II. Testy a certifikaci (modul B)
proved|: Bureau Veritas Consumer Products Services Germany GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim-
Germany - Notified Body Number: 2004.

Y KORE-LADER-BESKYTTELSESHANDSKER
1. GENERELLE HENVISNINGER

Laes og folg betjeningsvejledningen. Opbevar den, og hold den altid tilgaengelig til senere brug.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

Tilgeengelige handskesteorrelser: 7, 8,9, 10, 11.
Kore-leeder-beskyttelseshandsker med for indvendigt i hele handsken. Beskyttelsesniveau 3133X iht. EN
388:2016+A1:2018.

3. FORKLARING AF PIKTOGRAMMER

Beskyttelsesniveauet gaelder kun for handskernes handflade. Laveste beskyttelsesniveau: 1/ A. Hgjeste bes-
kyttelsesniveau 4/ 5/ F. Ikke testet: X.

Beskyttelseshandskernes beskyttelsesevne mod mekaniske belastninger m

A Slidstyrke 1-4
B Snitbestandighed (Coupe-test) 1-5
ABCDE C Rivekraft 1-4
D Penetrationskraft 1-4
H Snitbestandighed (TDM) A-F/X
3.1 PRODUKTMARKNING
c E ::::‘?(;I;?.e veernemidler er i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/425 om personlige vaer-

4.  SIKKERHED

4.1 GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER
/\ FORSIGTIG
Beskadigede beskyttelseshandsk

Forringelse af beskyttelseseffekten ved beskadigelse eller ukorrekt rengering af beskyttelseshandskerne.

»  Visuel kontrol af ydersiden af beskyttelseshandskerne for hver brug.

» Den oprindelige beskyttelseseffekt kan forringes som folge af mekanisk slid eller ukorrekt anvendelse.

» Ved beskadigelser sasom snit, huller eller abne syninger ma beskyttelseshandsker ikke laengere anven-
des.

/\ FORSIGTIG

Allergisk reaktion
Handskerne er fremstillet af bestanddele, der kan udlgse allergiske reaktioner.
» [tilfaelde af allergiske reaktioner ma handskerne ikke laengere anvendes, og der skal opsages en leege.

Roterende veerktgjer eller emner

Fare for kveestelser pa haender, hvis beskyttelseshandskerne saetter sig fast eller bliver trukket ind mod vaerk-
tojet eller emnet.

> Baer ikke beskyttelseshandsker, nar der er risiko for, at de bliver fanget af roterende maskindele.

»  Skeerebeskyttelseshandsker yder ingen beskyttelse ved arbejde pa eller med savformede klinger.

4.2 BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE

Beskytter haenderne mod mekaniske risici, hudafskrabninger, vabler og andre overfladiske kvaestelser. Der
opnas kun den optimale beskyttelseseffekt, hvis det omrade, der skal beskyttes, er daekket helt. Ved beskyttel-
seshandsker med lukning skal det sikres, at denne sidder godt fast. Beskyttelseshandsker mé ikke kunne rutsje
op eller ned. Veelg den passende handskestarrelse.

4.3 UKORREKT ANVENDELSE

Beskytter ikke mod kemiske, mikrobiologiske, termiske, elektriske farer og snitfare. Ma ikke anvendes i naerhe-
den af roterende maskindele. Beskyttelseseffekten ma ikke forringes i kombination med andet beskyttelse-
sudstyr, og brugeren ma ikke pavirkes negativt under arbejdet.

5. RENG@RING

Snavs, f.eks. pga. andre stoffer, samt ukorrekt rengering kan forringe beskyttelseseffekten. Fjern snavs med en
mild blanding af seebelud og lunkent vand. Skal luftterres ved stuetemperatur efter rengering. Ma ikke ble-
ges, stryges eller udsattes for kemisk rens.

6. FREMSTILLINGSDATO
Se patryk med fremstillingsdato ('] (MM/AAAA) pa etiketten.

7.  UDL@BSDATO

Skal bortskaffes i tilfaelde af beskadigelser eller staerk tilsmudsning, dog senest fem &r efter fremstillingsdato-
en. Se stempel med fremstillingsdato (MM/AAAA) pa bagsiden af brugsvejledningen.
8. BORTSKAFFELSE

Kan bortskaffes som husholdningsaffald efter bestemmelsesmaessig anvendelse.

9.  CERTIFICERING

9.1 IHENHOLD TIL CE

Overensstemmelse med direktiv (EU) 2016/425 om personlige vaernemidler. Handske iht. EN
388:2016+A1:2018 og EN ISO 21420:2020. Risikokategori Il. Kontrolleret og certificeret (modul B) af: Bureau
Veritas Consumer Products Services Germany GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- Germany - Noti-
fied Body Number: 2004. EU-overensstemmelseserklzeringen findes pa falgende adresse:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

IP¥ GUANTES PROTECTORES DE CUERO PARA CONDUCTORES

1. AVISOS GENERALES
Lea el manual de instrucciones, téngalo en cuenta y consérvelo para futuras consultas en cualquier

momento.

2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO
Tallas de los guantes disponibles: 7, 8,9, 10, 11.

Guantes protectores de cuero para conductores con la parte interior del guante completamente forrada. Ni-
vel de resistencia 3133X seguin EN 388:2016+A1:2018.

3. EXPLICACION DE LOS PICTOGRAMAS

El nivel de prestacion solo es vélido para la palma del guante. Nivel de prestacion mas bajo: 1/ A. Nivel de
prestacion mas alto 4/ 5/ F. No probado: X.

iento del guante protector para cargas mecanicas

A Resistencia a la abrasion 1-4
B Resistencia al corte (prueba Coupe) 1-5
ABCDE C Resistencia al desgarro 1-4
D Resistencia a la perforacion 1-4
E Resistencia al corte (TDM) A-F/X
3.1 IDENTIFICACION DEL PRODUCTO

c E El equipo de proteccién individual cumple el reglamento EPI (UE) 2016/425.

4.  SEGURIDAD

4.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD BASICAS

Guantes protectores defectuosos

Merma del efecto protector en caso de defectos o limpieza inadecuada de los guantes protectores.

» Comprobacién visual externa de los guantes antes de cada uso.

> El efecto protector original se puede ver mermado por el desgaste mecanico o un uso inadecuado.

»  Yano se permite utilizar los guantes protectores si muestran defectos, tales como cortes, agujeros o co-
sturas abiertas.

Reaccion alérgica
Los guantes estan hechos de componentes que pueden causar reacciones alérgicas.
»  En caso de sufrir una reaccion alérgica, dejar de utilizar los guantes y consultar a un médico.

/\ ADVERTENCIA

Herramientas o piezas de trabajo rotatorias

Peligro de lesiones en las manos por atrapamiento o arrastre de guantes protectores.

» No se deben llevar guantes si existe riesgo de atrapamiento por partes de la maquina rotatorias.

> Los guantes protectores frente a cortes no ofrecen ninguna proteccion el trabajar en o con hojas en for-
ma de sierra.

4.2 USO CONFORME A LO PREVISTO

Protegen las manos frente a riesgos mecanicos, rozaduras, ampollas y otras lesiones superficiales. Solo se con-
sigue el efecto protector si la zona a proteger esté cubierta por completo. En caso de guantes protectores con
cierre, comprobar el asiento firme de este. Los guantes protectores no se deben desplazar. Elegir la talla de los
guantes adecuada.

4.3 UTILIZACION INDEBIDA

No protegen frente a riesgos quimicos, microbioldgicos, térmicos, eléctricos y de corte. No se deben utilizar
en la proximidad de partes de la maquina rotatorias. El efecto protector no se debe ver mermado por la com-
binacion con otro tipo de equipo de proteccién ni obstaculizar al usuario en su actividad.

5. LIMPIEZA

La presencia de impurezas p. ej., sustancias extrafas, asi como la limpieza inadecuada pueden mermar el
efecto protector. Eliminar la suciedad con una solucién jabonosa suave y agua tibia. Después de la limpieza,
secar al aire a temperatura ambiente. No usar lejia, planchar o limpiar por procedimientos quimicos.

6.  FECHA DE FABRICACION

La fecha de fabricacion estd impresa @ (MM/AAAA) en la etiqueta.

7.  CADUCIDAD

Desechar el producto al cabo de max. 5 afios desde la fecha de fabricacion, asi como en caso de defectos o
ensuciamiento fuerte. Fecha de fabricacion: véase el sello (MM/AAAA) en el dorso del modo de empleo.

8. ELIMINACION

Después del uso conforme a lo previsto, tirar el producto a la basura doméstica.

9.  CERTIFICACION

9.1 SEGUN CE

Cumplimiento del reglamento EPI (UE) 2016/425. Guante seguin EN 388:2016 + A1:2018 y EN ISO 21420:2020.
Categoria de riesgo Il. Probado y certificado (médulo B) por: Bureau Veritas Consumer Products Services Ger-
many GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- Alemania- Notified Body Number: 2004. La declaracién de
conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

¥ GANTS DE PROTECTION DRIVER EN CUIR
1. REMARQUES GENERALES

Lire, respecter et conserver les instructions d'utilisation a des fins de consultation ultérieure, et tou-

( $2.4 jours les garder a disposition.
~ J 9 P
2. DESCRIPTION DU PRODUIT

Tailles de gants disponibles:7,8,9,10, 11.
Gants de protection driver en cuir, avec intérieur entierement doublé. Niveau de performance 3133X suivant
EN 388:2016+A1:2018.

3. EXPLICATION DES PICTOGRAMMES

Le niveau de performance s'applique uniquement a la paume du gant. Niveau de performance minimal : 1/A.
Niveau de performance maximal 4 /5 /F. Non controlé : X.

Performances des gants de protection concernant les sollicitations mécaniques

A Résistance a I'abrasion 1-4
B Résistance a la coupure par lame (test de coupe) 1-5
ABCDE C Résistance a la déchirure 1-4
D Résistance a la perforation 1-4
E Résistance a la coupure par lame (TDM) A-F/X
3.1 MARQUAGE DES PRODUITS

c E L'équipement individuel de protection est conforme au réglement relatif aux EPI (UE) 2016/425.

4. SECURITE
4.1 CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

Gants de protection endommagés
Altération de I'effet protecteur en cas d'endommagement ou nettoyage inapproprié des gants de protection.

» Controle visuel extérieur des gants de protection avant toute utilisation.

> L'effet protecteur d'origine peut étre réduit en raison d'une usure mécanique ou d'une utilisation non
conforme.

» Ne plus utiliser les gants de protection en cas de dommages, tels que perforations, entailles ou coutures
ouvertes.

/\ ATTENTION

Réaction allergique
Les gants sont constitués de composants susceptibles de provoquer des réactions allergiques.
» Dans ce cas, ne plus utiliser les gants et consulter un médecin.

/\ AVERTISSEMENT

Outils ou piéces en rotation

Risque de blessures aux mains par happement ou aspiration des gants de protection.

» Ne pas porter les gants de protection en présence d'un risque de happement par des piéces de machine
en rotation.

Les gants anti-coupures n'offrent aucune protection lors du travail sur ou avec des lames en forme de
scie.

v

4.2 UTILISATION CONFORME

Protégent les mains contre les risques mécaniques, les écorchures, les ampoules et d'autres blessures superfi-
cielles. Protection optimale uniquement en cas de recouvrement complet de la zone a protéger. Pour les
gants de protection avec fermeture, vérifier la bonne fixation de celle-ci. Les gants de protection ne peuvent
pas glisser. Choisir la taille de gant adéquate.

4.3 UTILISATION NON CONFORME

Ne protégent pas contre les risques chimiques, microbiologiques, thermiques, électriques et de coupure. Ne
pas utiliser a proximité de pieces de machine en rotation. L'effet protecteur ne peut pas étre altéré par la com-
binaison avec un autre équipement de protection et |'utilisateur ne peut pas étre géné dans son activité.

5. NETTOYAGE

Les salissures, dues, par exemple, a des substances étrangeéres, ainsi qu'un nettoyage inapproprié peuvent ré-
duire |'effet protecteur. Eliminer les salissures a l'aide d'une solution savonneuse douce et de |'eau tiéde.
Aprés nettoyage, laisser sécher a |'air a température ambiante. Ne pas blanchir, repasser ni nettoyer a sec.

6. DATE DE FABRICATION

Pour la date de fabrication, se reporter a l'inscription 1 (MM/AAAA) figurant sur I'étiquette.

7. DUREE DE VIE

Mettre en rebut au plus tard 5 ans aprés la date de fabrication, ainsi qu'en cas de dommages ou de fortes sa-
lissures. Pour la date de fabrication, se reporter au cachet (MM/AAAA) au verso des instructions d'utilisation.
8. MISE AU REBUT

Eliminer avec les déchets ménagers aprés une utilisation conforme.

9.  CERTIFICATION

9.1 SUIVANT CE

Conformité au réglement relatif aux EPI (UE) 2016/425. Gants suivant EN 388:2016+A1:2018 et

EN ISO 21420:2020. Catégorie de risque Il. Controle et certification (module B) par : Bureau Veritas Consumer
Products Services Germany GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- Germany - Notified Body Number:
2004. La déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse suivante :
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

NAHKAISET DRIVER-SUOJAKASINEET
1. YLEISIA OHJEITA

2. TUOTEKUVAUS

Saatavilla olevat kédsinekoot: 7, 8,9, 10, 11.

Nahkaiset Driver-suojakdsineet, vuorellinen kdsineen sisapuoli. Suojaustaso 3133X standardin
388:2016+A1:2018 mukaisesti.

3. PIKTOGRAMMIEN SELITYS

Suojaustaso patee vain kasineen kimmenpuolelle. Alhaisin suojaustaso: 1/ A. Korkein suojaustaso 4 /5 / F. Ei

Lue kédyttoohjeet, noudata siind mainittuja ohjeita, sdilytd myohempaa tarvetta varten ja aina hel-
posti saatavilla.

testattu: X.
een mekaaninen kestéavyys
A Hankauksenkesto 1-4
B Viillonkestavyys (viiltosuojatesti) 1-5
C Repaisylujuus 1-4
D Pistolujuus 1-4
E Viillonkestavyys (TDM) A-F/X
3.1 TUOTTEEN MERKINTA

c E Henkilonsuojain vastaa henkilonsuojaimista annettua asetusta (EU) 2016/425.

4.  TURVALLISUUS

4.1 TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

Vahingoittuneet kdsineet

Suojakasineiden vahingot tai epaasiallinen puhdistus huonontaa suojavaikutusta.

P> Tarkista suojakdsineet silmamaaraisesti ennen jokaista kayttoa.

» Mekaaninen kuluminen tai epdasiallinen kéyttd voi heikentda alkuperaista suojavaikutusta.
»  Ala kdytd suojakisineitd enad, kun niissé on vikoja, kuten viiltoja, reikia tai avoimia saumoja.

Allerginen reaktio
Kasineet koostuvat osista, jotka voivat aiheuttaa allergisia reaktioita.
> Ald kdytd kdsineitd endd, jos ne aiheuttavat allergisia reaktioita, ja hakeudu ladkariin.

Pyorivét tyokalut tai tyokappaleet

Suojakasineiden kiinnija@dminen tai sisddnveto voi aiheuttaa kdsien tapaturmavaaran.
> Al kdytd suojakdsineitd, jos ne voivat jaada kiinni koneen pyériviin osiin.

> Viiltosuojakasineet eivdt suojaa sahamaisten terien kanssa suoritetuissa tdissa.

4.2 KAYTTOTARKOITUS

Suojaavat kasid mekaanisilta riskeiltd, hiertymilt, rakoilta ja muilta pinnallisilta tapaturmilta. Optimaalinen
suojavaikutus vain, kun suojattava alue on kokonaan peitossa. Tarkista lukituksella varustetuissa suojakasin-
eissd, ettd lukitus on tiukassa. Suojakasineet eivat saa liukua. Valitse sopiva kasinekoko.

4.3 VAARINKAYTTO

Eivat suojaa kemiallisilta, mikrobiologisilta, ldAmmon ja séhkon aiheuttamilta vaaroilta eikd viilloilta. Ei saa
kayttaa pyorivien koneosien lahelld. Suojavaikutus ei saa heiketd yhdessd muiden suojavarusteiden kanssa
haitaten kdyttdjaa tehtavissaan.

5.  PUHDISTUS

Lika, kuten vierasaineet, sekd epdasiallinen puhdistus voivat heikentda suojavaikutusta. Poista lika miedolla
saippualla ja haalealla vedella. Ripusta puhdistuksen jalkeen kuivumaan huoneenlampdon. Ei saa valkaista, si-
littaa tai pestd kemiallisesti.

6.  VALMISTUSPAIVA

Valmistuspaiva, katso painettu teksti ] (KK/VVWV) etiketissd.

7. VIMEINEN KAYTTOAJANKOHTA

Havitd viimeistaan 5 vuotta valmistuspaivamaaran seka vikojen tai voimakkaan likaantumisen jalkeen. Valmis-
tuspaivamaard on leimassa (KK/VVVV) kayttéohjeen kaantopuolella.

8. HAVITTAMINEN

Havitd asianmukaisessa kaytossa sekajatteen mukana.

9. SERTIFIOINTI

9.1 CE-STANDARDIN MUKAISESTI

Vastaa henkilosuojaimista annettua asetusta (EU) 2016/425. Standardien EN 388:2016+A1:2018 ja EN ISO
21420:2020 mukainen suojakasine. Riskiluokitus II. Tarkastuksen ja sertifioinnin (moduuli B) suorittanut taho:
Bureau Veritas Consumer Products Services Germany GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- Germany -
Notified Body Number: 2004. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla seuraavasta osoitteesta:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

n GUANTI PROTETTIVI DRIVER IN CUOIO
1. NOTE GENERALI

Leggere il manuale d'uso, rispettarlo, conservarlo per riferimento futuro e tenerlo sempre a portata
di mano.

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Misure disponibili: 7, 8,9, 10, 11.

Guanti protettivi Driver in cuoio, con lato interno del guanto interamente foderato. Livello di prestazione
3133X anorma EN 388:2016+A1:2018.

3.  SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI

Il livello di prestazione si riferisce solo al palmo del guanto. Livello di prestazione minimo: 1/ A. Livello di

prestazione massimo: 4/ 5/ F. Non testato: X.

Guanti protettivi con prestazioni adatte alle sollecitazioni meccaniche

A Resistenza all'abrasione 1-4
B Resistenza al taglio (Couptest) 1-5
ABCDE C Resistenza allo strappo 1-4
D Resistenza alla perforazione 1-4
E Resistenza al taglio (test TDM) A-F/X
3.1 DENOMINAZIONE DEL PRODOTTO
c E Il dispositivo di protezione individuale & conforme al Regolamento europeo sui DPI 2016/425.

4. SICUREZZA

4.1 AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA SICUREZZA

/\ ATTENZIONE

Guanti protettivi danneggiati

Compromissione dell'effetto protettivo in caso di danneggiamento o di pulizia errata dei guanti protettivi.
» Ispezione visiva esterna dei guanti protettivi prima di ogni utilizzo.

» L'effetto protettivo originale puo ridursi a causa di usura meccanica o uso improprio.

» Interrompere |'utilizzo dei guanti protettivi in caso di danni quali tagli, fori o scuciture.

/\ ATTENZIONE

Reazione allergica
| guanti sono composti da elementi che possono causare reazioni allergiche.
» Incaso direazione allergica, interrompere I'utilizzo dei guanti e consultare un medico.

A\ AVVERTENZA

Utensili o pezzi rotanti

Pericolo di lesioni alle mani in caso di impigliamento o inserimento dei guanti protettivi.

» Non indossare i guanti protettivi in caso di rischio di impigliamento nei componenti meccanici rotanti.
» | guanti antitaglio non forniscono alcuna protezione durante le operazioni con lame seghettate.

4.2 DESTINAZIONE D'USO

Proteggono le mani da rischi meccanici, escoriazioni, vesciche e altre lesioni superficiali. Effetto protettivo ot-
timale solo se |'area da proteggere & completamente coperta. In caso di guanti protettivi con chiusura, verifi-
carne la stabilita. | guanti protettivi non devono scivolare dalla mano. Selezionare la misura dei guanti adatta.
43 USO IMPROPRIO

Non proteggono da rischi chimici, microbiologici, termici, elettrici o lesioni da taglio. Non utilizzare in prossi-
mita di componenti meccanici rotanti. L'abbinamento con altri dispositivi di protezione non deve compro-
mettere |'effetto protettivo né ostacolare |'utilizzatore nello svolgimento del suo lavoro.

5.  PULIZIA

Le impurita (ad es. sostanze estranee) nonché una pulizia errata possono ridurre I'effetto protettivo. Rimuove-
re le impurita con una liscivia di sapone delicata e acqua tiepida. Dopo la pulizia, lasciare asciugare all’aria
aperta a temperatura ambiente. Non candeggiare, stirare o lavare in modo chimico.

6. DATA DI PRODUZIONE
Per la data di produzione vedere la dicitura ﬂ (mese/anno) riportata sull’etichetta.

7. SCADENZA

Smaltire al piti tardi 5 anni dopo la data di produzione, nonché in caso di danni o in presenza di sporco ostina-
to. Data di produzione: vedere il timbro (MM/AAAA) sul retro delle istruzioni per l'uso.

8. SMALTIMENTO

Smaltire nei rifiuti domestici dopo I'uso previsto.

9.  CERTIFICAZIONE

9.1 SECONDO MARCATURA CE

Conformita con il Regolamento europeo sui DPI 2016/425. Guanti conformi alle norme EN 388:2016+A1:2018
ed EN 1SO 21420:2020. Categoria di rischio II. Collaudato e certificato (modulo B) da: Bureau Veritas Consumer
Products Services Germany GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- Germany - Notified Body Number:
2004. La dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

B2 DRIVER KOZNE ZASTITNE RUKAVICE

1. OPCE UPUTE
@ Procitajte upute za rukovanje i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na raspolaganju kao referen-

cu.

2, OPIS PROIZVODA

Dostupne veli¢ine rukavica: 7, 8,9, 10, 11.

Driver kozne zastitne rukavice, s potpuno podstavljenom unutrasnjoscu. Stupanj ucinkovitosti 3133X prema
EN 388:2016+A1:2018.

3. OBJASNJENJE PIKTOGRAMA
Stupanj ucinkovitosti vrijedi samo za dlan rukavice. Najnizi stupanj u¢inkovitosti: 1/ A. Najvisi stupanj uc¢inko-
vitosti 4/ 5/ F. Nije ispitan: X.

Ucinkovitost zastitne rukavice za mehanicka opterecenja

A Otpornost na abraziju 1-4
B Otpornost na rezanje (Coupe test) 1-5
ABCDE C Otpornost na daljnje trganje 1-4
D Otpornost na probijanje 1-4
E Otpornost na rezanje (TDM) A-F/X
3.1 OZNAKA PROIZVODA

c € Osobna zastitna oprema u skladu je s Uredbom o osobnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425.

4.  SIGURNOST

4.1 OSNOVNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Ostecene rukavice

Smanjenje zastitnog ucinka pri ostecenju ili neispravnom ¢iscenju zastitne rukavice.

» Vanjska vizualna provjera zastitne rukavice prije svake upotrebe.

P Izvorni zastitni u¢inak moze se smanjiti zbog mehanicke istrosenosti ili nenamjenske upotrebe.

» U slucaju ostecenja poput ureza, rupa ili rasivenih $avova nemojte vise upotrebljavati zastitne rukavice.

Alergijska reakcija
Rukavice se sastoje od komponenata koje mogu izazvati alergijske reakcije.
» U slucaju alergijske reakcije nemojte vise upotrebljavati rukavice i potrazite lije¢nicku pomoc.

/\ UPOZORENJE

Rotirajuci alati ili obratci

Opasnost od ozljede ruku zbog zahvacanja ili uvlacenja zastitnih rukavica.

»  Nemojte nositi zastitne rukavice ako postoji rizik da ih zahvate rotirajuci dijelovi stroja.
»  Zastitne rukavice ne pruzaju zastitu pri radovima na ostricama u obliku pile ili s njima.

4.2 NAMJENSKA UPORABA

Stite ruke od mehanickih rizika, ogrebotina, zuljeva i drugih povrsinskih ozljeda. Optimalni zastitni u¢inak sa-
mo pri potpunoj pokrivenosti podrucja koje treba zastititi. Ako rukavice imaju zatvarac, provjerite zatvara li se
on ¢vrsto. Zastitne rukavice ne smiju kliziti. Odaberite odgovarajucu veli¢inu rukavica.

43 NENAMJENSKA UPOTREBA

Ne stite od kemijskih, mikrobioloskih, termickih, elektri¢nih rizika i rizika od posjekotina. Ne upotrebljavajte u
blizini rotirajucih dijelova stroja. Kombinacija s drugom zastitnom opremom ne smije umanjivati zastitni
ucinak ni ometati korisnika u njegovoj aktivnosti.

5. CISCENJE

Oneciscenja, primjerice, stranim tvarima te nestru¢no Cis¢enje mogu smanjiti zastitni ucinak. Uklonite
onecis¢enja blagom otopinom sapuna u mlakoj vodi. Nakon ¢is¢enja susite na zraku na sobnoj temperaturi.
Nemojte izbjeljivati, glacati ili kemijski Cistiti.

6. DATUM PROIZVODNJE

Datum proizvodnje potraZzite na natpisu 1] (MM/GGGG) na etiketi.

7. ROK UPOTREBE

Najduze 5 godina nakon datuma proizvodnje, u slucaju ostecenja ili jakog zaprljanja odloZite u otpad. Datum
proizvodnje nalazi se na pecatu (MM/GGGG) na poledini uputa za upotrebu.

8. ODLAGANJEU OTPAD

Nakon namjenske uporabe odloZite u kuc¢anski otpad.

9. CERTIFICIRANJE

9.1 PREMA CE

Uskladenost s Uredbom o osobnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425. Rukavice prema EN 388:2016+A1:2018 i EN
1SO 21420:2020. Kategorija rizika II. Ispitane i certificirane (modul B) od: Bureau Veritas Consumer Products
Services Germany GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- Njemacka - Notified Body Number: 2004. Izja-
va o sukladnosti EU-a stoji na raspolaganju na sljedecoj adresi:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

M oRIVER BOR VEDGKESZTYU
1. ALTALANOS TUDNIVALOK

4 Olvassa el a hasznélati Gtmutatot, tartsa be és késébbi tajékozodas céljabdl 6rizze meg és tartsa
\ mindig kéznél.

2. TERMEKLEIRAS

Elérhet6 keszty(i méretek: 7, 8,9, 10, 11.

Driver bér védékeszty(, a kesztyti belsé oldala teljesen bélelt. 3133X teljesitmény fokozat EN
388:2016+A1:2018 szerint.

3. PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA

A teljesitményfokozat csak a keszty( tenyérfeliiletére vonatkozik. Legalacsonyabb teljesitmény fokozat: 1/ A.
Legmagasabb teljesitmény fokozat 4 /5 / F. Nem bevizsgalt: X.

Védokesztyii teljesitoképessége mechanikus terhelések esetén

A Kopasallésag 1-4
B Vagasallosag (Coupe-Test) 1-5
ABCDE C Tovabbszakitasi eré 1-4
D Atszurasi eré 1-4
E Vagasallosag (TDM) A-F/X
3.1 TERMEKMEGJELOLES

c E Az egyéni védbeszkozok megfelelnek az egyéni védéeszkozokrol szol6 2016/425 (EU) rendeletnek.

4.  BIZTONSAG

4.1 ALAPVETO BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Sériilt védokesztyiik

A védbhatas csokkenése sériilés vagy a védokesztyli nem megfeleld tisztitasa esetén.

»  Avédokesztydk kiilsé vizudlis ellen6rzése minden hasznalat el6tt.

» Azeredeti védGhatas csokkenhet mechanikus kopés vagy a nem megfelelé hasznélat miatt.
»  Ne hasznalja a védékesztytit sérilések, példaul vagasok, lyukak vagy szétnyilt varratok esetén.

Allergias reakciok
A kesztytik olyan 6sszetevéket tartalmaznak, amelyek allergias reakciokat valthatnak ki.
> Allergias reakcio esetén hagyja abba a kesztyl hasznalatat, és forduljon orvoshoz.

A\ FIGYELMEZTETES

Forgo szerszamok vagy munkadarabok

A védodkesztyl elkapasa vagy behtizasa kézsériiléseket okozhat.

»  Ne viseljen védokesztylt, ha fennéll annak a veszélye, hogy a forgd géprészek elkaphatjak.

»  Avagas elleni véddkeszty(ik nem nyujtanak védelmet a flirészlapokon vagy azokkal végzett munka
soran.

4.2 RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Védi a kezeket a mechanikai kockazatoktol, horzsolasoktol, ttésektd| és egyéb felileti sérilésektél. Optimalis
védobhatas csak a védendd teriilet teljes lefedettsége esetén. Zaro védékesztyi esetén ellendrizze, hogy a zar
megfelel6en szorosak-e. A védékesztyli nem cstiszhat. Valasszon megfelel6 keszty(iméretet.

4.3 SZAKSZERUTLEN ALKALMAZAS

Nem védenek a kémiai, mikrobiologiai, termikus, elektromos, vagasi veszélyekkel szemben. Ne hasznalja for-
g6 gépalkatrészek kozelében. A védhatast mas védbdeszkozokkel vald kombinacié nem csokkentheti, és nem
akadalyozhatja a felhasznalo munkajat.

5. TISZTITAS

Szennyezédések, pl. idegen anyagok, valamint a nem megfelel6 tisztitas csokkenthetik a védéhatast. A szen-
nyezédéseket enyhe szappanos vizzel és langyos vizzel tavolitsa el. Tisztitas utan szobahémérsékleten szaritsa
meg levegdn. Ne fehéritse, vasalja vagy vegytisztitsa.

6. GYARTASI DATUM
A gyértasi datumot lasd a cimkén (4] (HH/EEEE).

7. LEJARATIIDO

A gyartas id6épontjatdl szamitott legalabb 5 évig, valamint sériilés vagy szennyezédés esetén artalmatlanitsa.
A gyartés idépontjét lasd a hasznalati utasitas hatoldalan talalhatd bélyegzon (hh/éééé).
8. ARTALMATLANITAS

Rendeltetésszer(i hasznalat utan a haztartasi hulladékkal drtalmatlanitsa.

9.  TANUSITVANY

9.1 CE SZERINT

Az egyéni védbeszkozokrél sz616 2016/425 (EU) rendelet teljesitése. Keszty(i EN 388:2016+A1:2018 és EN ISO
21420:2020 szerint. Il. kockdzati kategéria. Bevizsgalta és tanusitotta (B modul): Bureau Veritas Consumer Pro-
ducts Services Germany GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- Németorszag - Notified Body Number:
2004. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat a kovetkezé cimen érhet6 el:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

n LEDEREN DRIVER-VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN
1. ALGEMENE AANWUZINGEN

Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tijde beschikbaar houden.

2. PRODUCTBESCHRUVING

Beschikbare handschoenmaten: 7, 8,9, 10, 11.

Lederen driver-veiligheidshandschoenen, met volledig gevoerde handschoenbinnenzijde. Prestatieniveau
3133X volgens EN 388:2016+A1:2018.

3.  VERKLARINGEN VAN DE PICTOGRAMMEN

Prestatieniveau geldt alleen voor de handpalm van de handschoen. Laagste prestatieniveau: 1/ A. Hoogste
prestatieniveau 4 / 5/ F. Niet getest: X.

A Slijtvastheid 1-4
Snijvastheid (Coupe-test) 1-5

Prestatievermogen veiligheidshandschoen voor mechanische belastingen

B
ABCDE C Scheurkracht 1-4
D Doorsteekkracht 1-4
E Snijvastheid (TDM) A-F/X
3.1 PRODUCTMARKERING

c E Persoonlijke beschermingsmiddelen voldoen aan PBM-verordening (EU) 2016/425.

4.  VEILIGHEID
4.1 BASISVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/\ VOORZICHTIG

Beschadigde veiligheidshandschoenen

Vermindering van de beschermende werking bij beschadiging of onjuiste reiniging van de veiligheidshand-
schoenen.

» Visuele controle van de buitenzijde van de veiligheidshandschoenen voor elk gebruik.

»  Oorspronkelijke beschermende werking kan worden verminderd door mechanische slijtage of onjuist
gebruik.

Veiligheidshandschoenen niet meer gebruiken bij beschadigingen zoals insnijdingen, gaten of open na-
den.

/\ VOORZICHTIG

Allergische reactie
Handschoenen bestaan uit componenten die allergische reacties kunnen veroorzaken.
» Bij een allergische reactie de handschoenen niet meer gebruiken en een arts raadplegen.

/\ WAARSCHUWING

Roterende ger: ppen of werk
Gevaar voor letsel aan de handen door verstrikt raken of intrekken van veiligheidshandschoenen.
» Veiligheidshandschoenen niet dragen als er risico bestaat van verstrikt raken door roterende machinede-

v

len.

»  Snijbestendige handschoenen bieden geen bescherming bij werkzaamheden aan of met zaagvormige
messen.

4.2 BEOOGD GEBRUIK

Beschermen handen tegen mechanische risico’s, schaafwonden, blaren en andere oppervlakkige verwondin-
gen. Optimale beschermende werking alleen bij volledige afdekking van het te beschermen gebied. Bij veilig-
heidshandschoenen met sluiting, controleren of deze goed vastzit. Veiligheidshandschoenen mogen niet
schuiven. De juiste handschoenmaat kiezen.

4.3 ONJUIST GEBRUIK

Bieden geen bescherming tegen chemische, microbiologische, thermische, elektrische gevaren en snijgeva-
ren. Niet gebruiken in de buurt van roterende machinedelen. De beschermende werking mag niet worden
verminderd door de combinatie met andere beschermingsmiddelen en de gebruiker mag niet worden gehin-
derd bij de werkzaamheden.

5. REINIGING

Verontreinigingen, bijvoorbeeld door vreemde stoffen, en onjuiste reiniging kunnen de beschermende wer-
king verminderen. Verontreinigingen verwijderen met mild zeepsop en lauw water. Na reiniging bij kamer-
temperatuur aan de lucht drogen. Niet bleken, strijken of chemisch reinigen.

6. PRODUCTIEDATUM

Productiedatum zie opdruk M (MM/J11)) op het etiket.

7. HOUDBAARHEIDSDUUR

Weggooien uiterlijk 5 jaar na productiedatum en bij beschadigingen of sterke vervuiling. Productiedatum zie
stempel (MM/JJJJ) op achterzijde van de gebruiksaanwijzing.

8.  WEGGOOIEN

Na beoogd gebruik weggooien in het huisvuil.

9.  CERTIFICERING

9.1 VOLGENS CE

Conformiteit met PBM-verordening (EU) 2016/425. Handschoen volgens EN 388:2016+A1:2018 en EN ISO
21420:2020. Risicocategorie Il. Getest en gecertificeerd (module B) door: Bureau Veritas Consumer Products
Services Germany GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- Germany - Notified Body Number: 2004. EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar via de volgende link:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

I DRIVER-VERNEHANSKER AV LAR
1. GENERELLE MERKNADER

Les instruksjonsboken, falg den, oppbevar den for senere bruk og hold den alltid tilgjengelig.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

Tilgjengelige hanskestorrelser: 7, 8,9, 10, 11.
Driver-vernehansker av lzer, med fullstendig foret innside av hanske. Ytelseskategori 3133X iht. EN
388:2016+A1:2018.

3. FORKLARING AV PIKTOGRAMMENE
Ytelseskategori gjelder kun hanskens handflate. Laveste ytelseskategori: 1/ A. Hoyeste ytelseskategori
4/5/F.lkke testet: X.

Vernehanskens ytelse med tanke pa mekanisk belastning m

A Abrasjonsmotstand 1-4
B Kuttmotstand (Coupe-test) 1-5
ABCDE C Rivestyrke 1-4
D Perforasjonsstyrke 1-4
H Kuttmotstand (TDM) A-F/X
3.1 PRODUKTMERKING

C € Personlig verneutstyr i samsvar med PVU-forordningen (EU) 2016/425.

4.  SIKKERHET

4.1 GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSHENVISNINGER

/\ FORSIKTIG

Skadde vernehansker

Den beskyttende effekten er nedsatt ved skader eller ikke korrekt rengjering av vernehanskene.

»  Utfer en utvendig visuell kontroll av vernehanskene for hver bruk.

» Den opprinnelige beskyttende effekten kan bli nedsatt pa grunn av mekanisk slitasje eller ikke korrekt
bruk.

»  Ved skader som kutt, hull eller apne semmer ma vernehanskene ikke lenger brukes.

/\ FORSIKTIG

Allergisk reaksjon
Hanskene bestar av komponenter som kan fordrsake allergiske reaksjoner.
» Ved allergisk reaksjon ma vernehanskene ikke lenger brukes; oppsok lege.

Roterende verktoy eller arbeidsstykker

Fare for & skade hendene ved at vernehansker hekter seg fast eller trekkes inn.

»  Ikke bruk vernehansker hvis det er fare for at de hekter seg fast i roterende maskindeler.

» Vernehansker som beskytter mot kutt gir ikke beskyttelse ved arbeider pa eller med knivblad formet som
sag.

4.2 KORREKT BRUK

Beskytter hendene mot mekaniske risikoer, skrubbsar, blemmer og andre overfladiske skader. Optimal beskyt-
tende effekt oppnas bare nar omradet som skal beskyttes er fullstendig tildekket. Ved bruk av vernehansker
med las ma det kontrolleres at denne sitter forsvarlig fast. Vernehansker ma ikke skli. Velg passende hans-
kestorrelse.

4.3 IKKE-FORSKRIFTSMESSIG BRUK

Beskytter ikke mot kjemiske, mikrobiologiske, termiske, elektriske risikoer og mot risiko for a skjeere seg. Skal
ikke brukes i naerheten av roterende maskindeler. Den beskyttende effekten ma ikke nedsettes gjennom kom-
binasjon med annet verneutstyr, og brukeren ma ikke hindres i arbeidet.

5. RENGJ@RING

Smuss, f.eks. fremmede substanser, samt ikke korrekt rengjering kan nedsette den beskyttende effekten.
Fjern smuss med mildt sapevann og lunkent vann. Skal terkes i luften ved romtemperatur etter rengjering.
Skal ikke blekes, strykes eller rengjores med kjemiske midler.

6. PRODUKSJONSDATO
Se produksjonsdato i paskrift | (MM/AAAA) pa etiketten.

7. UTL@PSTID

Skal kasseres senest 5 ar etter produksjonsdato, samt ved skader eller stor grad av tilsmussing. Produksjons-
dato, se stempel (MM/AAAA) pa baksiden av bruksanvisningen.
8. AVFALLSBEHANDLING

Skal kastes i husholdningsavfallet etter korrekt bruk.

9. SERTIFISERING

9.1 I SAMSVAR MED CE-MERKING

Samsvarer med PVU-forordningen (EU) 2016/425. Hanske i henhold til EN 388:2016+A1:2018 og EN ISO
21420:2020. Risikokategori Il. Kontrollert og sertifisert (modul B) av: Bureau Veritas Consumer Products Ser-
vices Germany GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- Germany - Notified Body Number: 2004. EU-
samsvarserklaringen er tilgjengelig under falgende adresse:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

2] sKORZANE REKAWICE OCHRONNE DLA KIEROWCY

1. INFORMACJE OGOLNE
@ Nalezy zapoznac sie z instrukgcja obstugi i przestrzegac jej oraz zachowac jg na przysztos¢, przecho-

wujac w dostepnym miejscu.

2.  OPIS PRODUKTU
Dostepne rozmiary rekawic: 7, 8,9, 10, 11.
Skorzane rekawice ochronne dla kierowcy, z catkowicie wyscielonym wnetrzem. Stopien ochrony 3133X we-
dtug EN 388:2016+A1:2018.

3. OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW

Stopien ochrony dotyczy wytacznie powierzchni dtoni rekawicy. Najnizszy stopier ochrony: 1/ A. Najwyzszy
stopien ochrony 4/ 5/ F. Brak badania: X.

Wytrzymatosc rekawicy ochronnej na obcigzenia mechaniczne

A Odpornos¢ na scieranie 1-4
B Odpornos¢ na przeciecie (Coup Test) 1-5
ABCDE C Wytrzymatos¢ na rozdarcie 1-4
D Odpornos$¢ na przebicie 1-4
E Odpornos¢ na przeciecie (TDM) A-F/X
3.1 OZNACZENIE PRODUKTU
C € Srodki ochrony indywidualnej zgodne z rozporzadzeniem w sprawie $rodkéw ochrony indywidual-
nej (UE) 2016/425.

4.  BEZPIECZENSTWO

4.1 PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

/\ PRZESTROGA

Uszkodzone rekawice ochronne

Zmniejszenie skutecznosci ochrony wskutek uszkodzenia lub nieprawidtowego czyszczenia rekawic ochron-

nych.

»  Przed kazdym uzyciem rekawic ochronnych poddac¢ je kontroli wzrokowej z zewnatrz.

» Pierwotna skutecznos¢ ochrony moze ulec zmniejszeniu wskutek zuzycia mechanicznego lub niedozwo-
lonego stosowania.

» W przypadku zauwazenia uszkodzen takich jak przeciecia, dziury albo odstoniete szwy, nie mozna uzy-
wac rekawic ochronnych.

/\ PRZESTROGA

Reakcja alergiczna
Rekawice wykonano z materiatéw, ktére mogg wywotywac reakcje alergiczne.
» W przypadku wystapienia reakgji alergicznej zaprzesta¢ uzywania rekawic i zwrdcic sie do lekarza.

/\ OSTRZEZENIE

Wirujace narzedzia lub detale

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen dtoni wskutek pochwycenia lub wciagniecia rekawic ochronnych.

»  Nie nosi¢ rekawic ochronnych, jezeli istnieje ryzyko pochwycenia przez wirujace czesci maszyny.

» Rekawice odporne na przeciecie nie zapewniaja ochrony podczas prac przy ostrzach w formie pity lub
zich zastosowaniem.

4.2 UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

Chronia dtonie przed zagrozeniami mechanicznymi, otarciami, pecherzami i innymi obrazeniami powierzch-
niowymi. Optymalna skutecznos¢ ochrony tylko w przypadku catkowitego zakrycia chronionego obszaru.

W przypadku rekawic ochronnych z zamkiem sprawdzi¢ solidnos¢ jego zamocowania. Rekawice ochronne nie
moga sie zeslizgiwac. Wybra¢ odpowiedni rozmiar rekawic.

4.3 NIEDOZWOLONE STOSOWANIE

Nie chronig przed zagrozeniami chemicznymi, mikrobiologicznymi, termicznymi, elektrycznymi ani przed
przecieciem. Nie uzywac¢ w poblizu wirujacych czesci maszyn. Pofaczenie z innymi srodkami ochrony nie
moze zmniejsza¢ skutecznosci ochrony ani utrudnia¢ uzytkownikowi wykonywania czynnosci.

5. CZYSZCZENIE

Zabrudzenia, np. substancjami obcymi, oraz niewfasciwe czyszczenie moga zmniejszy¢ skutecznos¢ ochrony.
Zabrudzenia usuwac tagodnym roztworem wody z mydtem i letnia woda. Po oczyszczeniu w temperaturze
pokojowej wysuszy¢ na powietrzu. Nie bieli¢, nie prasowac i nie czysci¢ chemicznie.

6. DATA PRODUKCJI

Data produkgji jest nadrukowana Ina etykiecie (w formacie MM/RRRR).

7. CZAS PRZYDATNOSCI DO UZYTKU

Zutylizowac najpoézniej 5 lat od daty produkcji oraz w razie uszkodzer lub silnego zabrudzenia. Data produk-
¢ji - patrz piecze¢ (MM/RRRR) z tytu instrukcji uzytkowania.

8. UTYLIZACJA

W przypadku uzytkowania zgodnie z przeznaczeniem wyrzuci¢ do odpadéw komunalnych.

9. CERTYFIKACJA

9.1 WG CE

Zgodnosc z rozporzadzeniem w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. Rekawica zgodna z
EN 388:2016+A1:2018 oraz EN ISO 21420:2020. Kategoria ryzyka Il. Organ sprawdzajacy i certyfikujacy (modut
B): Bureau Veritas Consumer Products Services Germany GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- Niemcy
- Notified Body Number: 2004. Deklaracja zgodnosci UE jest dostepna pod adresem:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

Y MANUSI DE PROTECTIE DRIVER DIN PIELE
1. INDICATII GENERALE

\  Cititi manualul de utilizare, respectati-l, pastrati-l pentru referinte ulterioare si pastrati-l accesibil in
V\ orice moment.

2. DESCRIEREA PRODUSULUI

Marimi disponibile pentru manusi: 7, 8,9, 10, 11.

Manusi de protectie Driver din piele, complet captusite la interior. Clasa de performantad 3133X in conformita-
te cu EN 388:2016+A1:2018.

3. EXPLICAREA PICTOGRAMELOR

Clasa de performanta se aplica doar suprafetei de palma a manusii. Cea mai scazuta clasa de performanta:
1/ A. Cea maiinalta clasa de performanta: 4 / 5 / F. Netestat: X.

Manusi de protectie de calitate ridicata pentru solicitari mecanice

A Rezistenta la abraziune 1-4
B Rezistenta la téiere (test Coupe) 1-5
ABCDE C Forta de propagare a ruperii 1-4
D Forta de penetrare 1-4
E Rezistenta la taiere (TDM) A-F/X
3.1 MARCA DE CONFORMITATE

c € Echipamentul de protectie personala corespunde Regulamentului (UE) 2016/425 privind EPP.

4.  SIGURANTA

4.1 AVERTISMENTE DE SIGURANTA DE BAZA

/\ PRECAUTIE

Manusa de protectie deteriorata

Impact negativ asupra efectului de protectie in caz de deteriorare sau de curatare necorespunzatoare a ma-

nusilor de protectie.

» Inspectie vizuala exterioara a manusilor de protectie inainte de fiecare utilizare.

»  Efectul initial de protectie poate fi redus din cauza uzurii mecanice sau a utilizarii necorespunzatoare.

» n cazul unor deteriorari precum taieturi, gduri sau cusaturi desficute, nu mai utilizati manusile de pro-
tectie.

/\ PRECAUTIE

Reactie alergica
Manusile sunt compuse din ingrediente care pot provoca reactii alergice.
» In cazul reactiei alergice, nu mai utilizati méanusile si consultati medicul.

/\ AVERTISMENT

Scule sau piese de prelucrat rotative

Pericol de accidentare a mainilor din cauza agatarii sau a tragerii manusilor de protectie.

»  Nu purtati manusi de protectie daca exista riscul agatarii in componentele rotative ale masinilor.

» Manusa de protectie impotriva taieturilor nu ofera protectie in timpul lucrarilor la sau cu lamele in forma
de ferastrau.

4.2 UTILIZARE CONFORMA CU DESTINATIA

Protejeaza mainile impotriva pericolelor, abraziunilor si socurilor mecanice, precum si impotriva altor leziuni
superficiale. Efect optim de protectie doar la acoperirea completé a zonei care trebuie protejatd. In cazul ma-
nusilor de protectie cu inchidere, verificati daca acestea sunt bine stranse. Manusile de protectie nu trebuie sa
alunece. Alegeti marimea potrivita a manusilor.

4.3 UTILIZARE NECORESPUNZATOARE

Nu protejeaza impotriva pericolelor chimice, microbiologice, termice, electrice si impotriva pericolelor de
taiere. A nu se utiliza in apropierea componentelor rotative ale masinilor. Efectul de protectie nu trebuie sa fie
afectat de combinatia cu alte echipamente de protectie, iar utilizatorul nu trebuie sa fie obstructionat in tim-
pul lucrului.

5.  CURATARE

Impuritatile, de exemplu, materiile straine, precum si curatarea necorespunzatoare, pot reduce efectul de pro-
tectie. Eliminati impuritatile cu solutie de sapun neutru si apa calduta. Dupa curatare, uscati produsul la aer, la
temperatura camerei. Nu utilizati inalbitor, nu célcati produsul si nu il curatati chimic.

6. DATA FABRICATIEI
Data fabricatiei este marcata pe eticheta 1 (Il/aaaa).

7. PERIOADA DE VALABILITATE

A se elimina cel mai tarziu dupa 5 ani de la data fabricatiei, precum si in caz de deteriorare sau contaminare
puternica. Pentru data fabricatiei, consultati marcajul (LL/AAAA) de pe partea din spate a manualului de utili-
zare.

8.  ELIMINAREA DESEURILOR

in cazul utilizdrii conforme cu destinatia, a se elimina impreun cu deseurile menajere.

9.  CERTIFICARE

9.1 CONFORM CE

Conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie. Manusi con-
form EN 388:2016+A1:2018 si EN I1SO 21420:2020. Categoria a ll-a de risc. Testat si certificat (modul B) de catre:
Bureau Veritas Consumer Products Services Germany GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- Germany -
Notified Body Number: 2004. Declaratia UE de conformitate este disponibila la:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

¥ LUVAS DE PROTECAO DE COURO PARA CONDUTOR
1. INDICACOES GERAIS

Ler e respeitar o manual de instrugdes, guardar para referéncia futura e manter sempre disponivel
para consulta.

2. DESCRICAO DO PRODUTO

Tamanhos de luva disponiveis: 7, 8,9, 10, 11.

Luvas de protecao de couro para condutor, com o lado interior totalmente forrado. Nivel de desempenho
3133X conforme EN 388:2016+A1:2018.

3.  EXPLICAGAO DO PICTOGRAMA

O nivel de desempenho apenas é valido apenas para a palma da méo da luva. Nivel de desempenho minimo:
1/A. Nivel de desempenho maximo 4/5/F. Nao testado: X.

Desempenho da luva de protecao para cargas mecanicas m

A Resisténcia a abrasao 1-4
B Resisténcia ao corte (teste de Coupe) 1-5
ABCDE C Resisténcia ao rasgo 1-4
D Forca de perfuragao 1-4
E Resisténcia ao corte (TDM) A-F/X
3.1 DESIGNAGAO DO PRODUTO

c € Equipamento de protecao individual em conformidade com o regulamento EPI (UE) 2016/425.

4. SEGURANCA
4.1 INDICACOES BASICAS DE SEGURANCA

Luvas danificadas

Limitagdo do efeito protetor em caso de danos ou limpeza inadequada das luvas de protecgao.

» Inspecdo visual externa das luvas de protecao antes de cada utilizagao.

» O efeito protetor original pode ser reduzido devido a desgaste mecénico ou utilizagdo indevida.
» Nao usar luvas de protecdo danificadas com cortes, furos ou costuras abertas.

Reacao alérgica
As luvas sdo feitas de ingredientes que podem causar reagdes alérgicas.
» No caso de uma reagao alérgica nao usar mais as luvas e consultar um médico.

Ferramentas ou pecas em rotagao
Perigo de ferimentos nas maos, devido a luvas de prote¢do apanhadas ou puxadas.
» Nao usar luvas de protecéo se houver risco de as mesmas serem apanhadas pelas pecas de maquinas em

rotagao.

> Asluvas de protecao contra corte nao oferecem protegao quando se trabalha com laminas em forma de
serra.

4.2 UTILIZAGCAO ADEQUADA

Protege as maos contra riscos mecanicos, arranhoes, bolhas e outros ferimentos superficiais. Um étimo efeito
protetor s6 é conseguido mediante cobertura completa da érea a ser protegida. No caso de luvas de protecao
com fecho, verificar o assento correto do mesmo. As luvas de protecao nao podem escorregar. Selecionar um
tamanho de luva adequado.

43 UTILIZAGAO INDEVIDA

N&o protegem contra perigos quimicos, microbiolégicos, térmicos, elétricos, de corte. Ndo usar proximo de
pecas de maquinas em rotacao. O efeito protetor ndo deve ser limitado pela combinacao com outro equipa-
mento de protegao e o utilizador ndo deve ser prejudicado no seu trabalho.

5.  LIMPEZA

Sujidade, p. ex. devido a substancias estranhas, assim como uma limpeza inadequada podem diminuir o efei-
to protetor. Remover as impurezas com uma solugao de sabao suave e 4gua morna. Apds a limpeza, deixar se-
car a temperatura ambiente no ar. Nao usar lixivia, ndo passar a ferro ou limpar a seco.

6. DATA DE FABRICO

Data de fabrico ver impressao Lr‘ (MM/AAAA) no rétulo.

7. DATA DE VALIDADE

Eliminar o mais tardar 5 anos ap6s a data de fabrico, em caso de danos ou forte sujidade. Data de fabrico ver
carimbo (MM/AAAA) no verso das instrugdes de utilizagao.

8.  ELIMINAGAO

Eliminar junto com o lixo doméstico apos utilizagdo adequada.

9. CERTIFICACAO

9.1 SEGUNDO CE

Conformidade com o regulamento EPI (UE) 2016/425. Luvas conforme EN 388:2016+A1:2018 e EN ISO
21420:2020. Categoria de risco Il. Testada e certificada (médulo B) por: Bureau Veritas Consumer Products Ser-
vices Germany GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- Alemanha - Notified Body Number: 2004. A de-
claragao CE de conformidade esta disponivel no seguinte endereco:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

u USNJENE ZASCITNE DELOVNE ROKAVICE ZA VOZNIKE
1 SPLOSNI NAPOTKI

Navodila za uporabo morate prebrati, jih upostevati, shraniti za poznejso uporabo in imeti vedno na
voljo.

2. OPIS IZDELKA

Razpolozljive velikosti rokavic: 7, 8,9, 10, 11.

Usnjene zascitne delovne rokavice za voznike, s popolnoma podlozeno notranjo stranjo rokavice. Zmoglji-
vostna stopnja 3133X v skladu z EN 388:2016+A1:2018.

3.  RAZLAGA PIKTOGRAMOV

Zmogljivostna stopnja velja samo za povrsino dlani rokavice. Najnizja zmogljivostna stopnja: 1/ A. Najvisja
zmogljivostna stopnja 4/ 5/ F. Ni testirano: X.

Zmogljivost zas¢itne delovne rokavice za mehanske obremenitve m

A Odpornost proti obrabi 1-4
B Odpornost proti urezu (Coup-test) 1-5
ABCDE C Sila nadaljnjega trganja 1-4
D Sila predrtja 1-4
E Odpornost proti urezu (TDM) A-F/X
3.1 OZNAKA IZDELKA

c E Osebna varovalna oprema je skladna z Uredbo o osebni varovalni opremi (EU) 2016/425.

4.  VARNOST

4.1 OSNOVNI VARNOSTNI NAPOTKI

Poskodovane zascitne delovne rokavice

Vpliv na zascito pri poskodovanih ali nestrokovno ociscenih zascitnih delovnih rokavicah.

»  Zunaniji vizualni pregled zascitnih delovnih rokavic pred vsako uporabo.

»  Zaradi mehanske obrabe ali napacne uporabe se lahko prvotna ucinkovitost zascite zmanjsa.

»  Priposkodbah, kot so zareze, luknje ali odprti Sivi, se zascitnih delovnih rokavic ne uporablja vec.

Alergi¢na reakcija
Rokavice so iz materialov, ki lahko izzovejo alergi¢no reakcijo.
» V primeru alergi¢ne reakcije se preneha z uporabo rokavic in poisce zdravnika.

/\ OPOZORILO

Rotirajoca orodja ali obdelovanci

Nevarnost poskodb rok zaradi ujetja ali uvlec¢enja zascitnih delovnih rokavic.

»  Ne nosite zascitnih delovnih rokavic, ¢e obstaja nevarnost ujetja zaradi rotirajocih strojnih delov.

» Delovne rokavice za zas¢ito pred ostrimi predmeti ne nudijo zascite pri delih na stebli v obliki Zage ali z
njimi.

4.2 NAMEN UPORABE

Scitijo roke pred mehanskimi nevarnostmi, odrgninami, mehurji in drugimi povrsinskimi poskodbami. Opti-
malna za¢ita le pri pokritju celotnega obmogja, potrebnega zad¢ite. Pri zad¢itnih delovnih rokavicah z zadrgo
se preveri njihovo tesno prileganje. Zai¢itne delovne rokavice ne smejo drseti. Izberite primerno velikost ro-
kavic.

43 NAPACNA UPORABA

Brez zascite pred kemi¢nimi, mikrobioloskimi, termi¢nimi in elektri¢nimi nevarnostmi ter nevarnostjo vrezov.
Se ne uporabljajo v blizini rotirajocih strojnih delov. Kombiniranje z drugo za$¢itno opremo ne sme vplivati na
zasdito in uporabnik ne sme biti oviran pri svoji dejavnosti.

5. CISCENJE

Zaradi umazanije, npr. tujih delcev, in nepravilnega ¢is¢enja se lahko ucinkovitost zas¢ite zmanjsa. Umazanija
se odstranjuje z blago milnico in mla¢no vodo. Po ¢is¢enju posusite na zraku pri sobni temperaturi. Brez bel-
jenja, likanja ali kemi¢nega c¢is¢enja.

6. DATUM PROIZVODNJE

Za datum proizvodnje glejte natis 1] (MM/LLLL) na etiketi.

7.  CASZAPADLOSTI

Odstranite najpozneje 5 let po datumu proizvodnje in v primeru poskodb ali mo¢ne umazanosti. Za datum
proizvodnje glejte zig (MM/LLLL) na zadnji strani navodila za uporabo.

8.  ODSTRANJEVANJE

Po ustrezni uporabi odstranite med gospodinjske odpadke.

9.  CERTIFIKAT

9.1 V SKLADU S CE

Skladnost z Uredbo o osebni varovalni opremi (EU) 2016/425. Rokavica je v skladu z EN 388:2016+A1:2018 in
EN 1SO 21420:2020. Kategorija tveganja Il. Testirano in certificirano (modul B) s strani: Bureau Veritas Consu-
mer Products Services Germany GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- Nemcija - Notified Body Num-
ber: 2004. Izjava EU o skladnosti je na voljo na naslednjem naslovu:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

n KOZENE OCHRANNE RUKAVICE NA SOFEROVANIE
1. VSEOBECNE POKYNY

Precitajte si navod na obsluhu, dodrziavajte v nom uvedené pokyny, uschovajte ho pre neskorsie
poutzitie a ulozte ho na také miesto, aby bol vzdy k dispozicii.

2. POPIS PRODUKTU

Dostupné velkosti rukavic: 7, 8,9, 10, 11.

Kozené ochranné rukavice na soférovanie s plne podsitym vnutrom rukavic. Vykonova trieda 3133X podlfa EN
388:2016+A1:2018.

3. VYSVETLENIE SYMBOLOV

4/5/F. Netestované: X.

Vykon ochrannej rukavice pre mechanické zatazenie

A Odolnost voci oderu 1-4

B Odolnost proti prerezaniu (skiska Coup Test) 1-5
ABCDE C Odolnost proti roztrhnutiu 1-4
D Sila potrebnd na prepichnutie 1-4

E Odolnost proti prerezaniu (TDM) A-F/X

3.1 OZNACENIE VYROBKU
C € Osobné ochranné vybavenie je v stlade s nariadenim (EU) 2016/425 o osobnych ochrannych
prostriedkoch.

4,  BEZPECNOST

4.1 ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY

_A UPOZORNENIE

Poskodené ochranné rukavice

Znizenie ochranného ucinku v pripade poskodenia alebo nespravneho ¢istenia ochrannych rukavic.

» Vonkajsia vizualna kontrola ochrannych rukavic pred kazdym pouzitim.

» Povodny ochranny Gc¢inok méze byt znizeny v désledku mechanického opotrebenia alebo nespravneho
pouzitia.

»  Pri poskodeni ako st napr. zérezy, otvory alebo otvorené svy sa ochranné rukavice nesmu viac pouzivat.

/\ UPOZORNENIE

Alergické reakcie
Rukavice pozostavaju zo zloziek, ktoré mézu vyvolat alergické reakcie.
» Vpripade alergickej reakcie prestante rukavice pouzivat a vyhladajte lekéra.

/\ VAROVANIE

Rotujlce nastroje alebo obrobky

Nebezpecenstvo poranenia ruk pri zachyteni alebo vtiahnuti ochrannych rukavic.

» Ak hrozi riziko zachytenia rotujicimi ¢astami stroja, nenoste ochranné rukavice.

» Rukavice odolné voci prerezaniu neposkytuju ziadnu ochranu pri praci s cepelami v tvare pily.

4.2 ZAMYSLANE POUZITIE

Chrania ruky pred mechanickymi rizikami, odreninami, pluzgiermi a inymi povrchovymi zraneniami. Op-
timalny ochranny tcinok len pri iplnom zakryti oblasti, ktort chcete chranit. Pri ochrannych rukaviciach so
zapinanim skontrolujte, ¢i pevne sedia. Ochranné rukavice nesmu skiznut. Vyberte si vhodnu velkost rukavic.
4.3 POUZIVANIE V ROZPORE S URCENIM

Nechréni pred chemickymi, mikrobiologickymi, tepelnymi, elektrickymi a reznymi nebezpecenstvami. Ne-
pouzivajte v blizkosti rotujucich ¢asti stroja. Ochranny t¢inok nesmie byt naruseny kombinaciou s inym
ochrannym vybavenim a uzivatel nesmie byt v jeho praci obmedzovany.

5.  CISTENIE

Necistoty, napr. cudzie latky, ako aj nespravne cistenie moze znizit ochranny ucinok. Odstrante necistoty jem-
nou mydlovou vodou a vlaznou vodou. Po vycisteni nechajte vysusit na vzduchu pri izbovej teplote. Nesmie
sa bielit, zehlit ani chemicky ¢istit.

6. DATUM VYROBY

Datum vyroby je uvedeny na vytlacku fal (MM/RRRR) na etikete.

7. DOBA EXPIRACIE

Zlikvidujte najneskor 5 rokov od datumu vyroby, ako aj v pripade poskodenia alebo silného znecistenia.
Détum vyroby je uvedeny na peciatke (mm/rrrr) na zadnej strane ndvodu na poutzitie.

8. LIKVIDACIA

Po ur¢enom pouziti zlikvidujte ako domovy odpad.

9.  CERTIFIKACIA

9.1 PODLA CE

Zhoda s nariadenim o OOP (EU) 2016/425. Rukavice podla EN 388:2016+A1:2018 a EN ISO 21420:2020. Ka-
tegoria rizika Il. Kontrolu a certifikaciu produktu (modul B) vykonal: Bureau Veritas Consumer Products Ser-
vices Germany GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- Nemecko - Notified Body Number: 2004. EU vy-
hlasenie o zhode je k dispozicii na tejto adrese: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

FORARSKYDDSHANDSKAR AV LADER
1. ALLMANNA ANVISNINGAR

Las, beakta och forvara bruksanvisningen for senare anvandning och se till att den alltid ar tillgang-
V}‘ lig.

2. PRODUKTBESKRIVNING

Tillgéngliga handskstorlekar: 7, 8,9, 10, 11.
Forar skyddshandskar av ldder, med helt fodrad handflata. Skyddsniva 3133X enligt EN 388:2016+A1:2018.

3. FORKLARING TILL SYMBOLERNA

Skyddsnivéan galler bara handskens handflata. Lagsta skyddsniva: 1/ A. Hogsta skyddsnivéa 4 / 5 / F. Inte kon-

trollerat: X.

Skyddsformaga, skyddshandske for mekaniska belastningar

A Notningshallfasthet 1-4
B Skarhallfasthet (Coupe-test) 1-5
ABCDE C Fortsatt rivkraft 1-4
D Genomstickkraft 1-4
E Skérhéllfasthet (TDM) A-F/X
3.1 PRODUKTIDENTIFIERING

C E Den personliga skyddsutrustningen uppfyller kraven i férordning (EU) 2016/425 om personlig
skyddsutrustning.

4,  SAKERHET

4.1 GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER

/\ FORSIKTIGHET

Skadade skyddshandskar

Skyddet forsamras om skyddshandskarna ar skadade eller inte reng6rs pa ratt satt.

»  Yitre visuell kontroll av skyddshandskarna fore varje anvandning.

» Den ursprungliga skyddseffekten kan forsamras genom mekanisk nétning eller felaktig anvandning.
» Anvind inte skyddshandskarna om de har skador som revor, hél eller 5ppna sémmar.

/\ FORSIKTIGHET

Allergisk reaktion
Handskarna bestar av material som kan orsaka allergiska reaktioner.
»  Vid en allergisk reaktion ska du sluta anvanda handskarna och uppsoka ldkare.

Roterande verktyg eller arbetsstycken

Risk for handskador pa grund av att skyddshandskar fastnar eller dras in.

»  Bérinte skyddshandskar om det finns risk for att de fastnar i roterande maskindelar.

»  Genomskarningsskyddade handskar ger inget skydd vid arbeten pa eller med sagformade klingor.

4.2 AVSEDD ANVANDNING

Skyddar handerna mot mekaniska risker, skrubbsar, blasor och andra ytliga skador. Optimalt skydd uppnas
endast om det omrade som ska skyddas &r helt tackt. Kontrollera att skyddshandskarna gar att sténga ordent-
ligt om de har en stangningsfunktion. Skyddshandskarna far inte glida av handen. Vélj rétt storlek pa hands-
karna.

4.3 FELAKTIG ANVANDNING

Skyddar inte mot kemiska, mikrobiologiska, termiska och elektriska faror eller skarskador. Anvand inte i nar-
heten av roterande maskindelar. Kombination med annan skyddsutrustning far inte paverka skyddseffekten
och inte heller hindra anvéndaren i arbetet.

5.  RENGORING

Smuts, orsakad av t.ex. frammande substanser, samt felaktig reng6ring kan férsamra skyddseffekten. Avlags-
na smuts med mild tvallésning och ljummet vatten. Lat lufttorka i rumstemperatur efter rengéring. Fér ej ble-
kas, strykas eller kemtvattas.

6. TILLVERKNINGSDATUM
Tillverkningsdatum se paskriften ('] (MM/AAAA) pa etiketten.

7. HALLBARHETSTID
Kassera senast 5 ar efter tillverkningsdatum samt vid skador eller svar smuts. Tillverkningsdatum, se stampel
(MM/AAAR) pa bruksanvisningens baksida.

8.  AVFALLSHANTERING

Sortera som hushéllsavfall efter avsedd anvandning.

9.  CERTIFIERING

9.1 ENLIGT CE

Uppfyller kraven i PSU-férordningen (EU) 2016/425. Handske enligt EN 388:2016+A1:2018 och EN ISO
21420:2020. Riskkategori Il. Kontrollerad och certifierad (modul B) av: Bureau Veritas Consumer Products Ser-
vices Germany GmbH - Businesspark A96 - 86842 Tuerkheim- Tyskland - Notified Body Number: 2004. EU-f6rsa-
kran om 6verensstammelse finns pa féljande adress:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc
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